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Előfizetési felhívás. 
A „ S o m o g y i Ú j s á g " j u l . h ó ' 

e l s e j éve l uj negyedbe lépe t t , elmullott j 
h á t h ó a z ó t a , hogy a lap e lő szö r meg- ' 
j e len t . 

A m e g j e l e n é s a l k a l m á v a l k ö z z é 
tett programmot a lap minden tekintet- j 
ben igyekezett betartani — s e z t t e n - | 
n i — e z e n t ú l i s k ö t e l e s s é g é 
n e k f o g j a i s m e r n i , — b á r a lap 
s z e r k e s z t ő s é g é n é l v á l t o z á s á l lo t t be, 
m é g i s a lap sze l lemi i r á n y a nem vál 
tozott. J / 

J e l s z a v u n k a h a l a d á s , e z t 
óha j t j uk terjeszteni a t á r s a d a l o m , ipar 
kereskedelem é s a k ö z g a z d a s á g t e r é n 
fáklya vivő ha rczossa i vagyunk a k ö z 
ü g y n e k , * melynek v é d e l m é n é l m i n d e n 
b e f o l y á s t ó l m e n t e n fe l té t lenül az 
i g a z s á g ú t j á t . köve t jük . 

E tekintetben s e g í t s é g ü n k r e v a n 
nak k i t ü n ö m u n k a t á r s a i n k , kik közö t t 
f e l t a lá lha tn i t ö b b megyei n a g y t e k i n t é 
lyű e g y é n mellet , a l e g k i t ű n ő b b 
í r ó n ő k e t é s í r ó k a t oly s z á m m a l , 
m i n ő v e l k e v é s v idéki lap tud m u n k a t á r 
sakat e lö s z á m l á l n i . 

H í r r o v a t u n k s z é l e s k ö r ű ö s s z e k ö t 
t e t é s ü n k fo ly t án oly terjedelemmel bir, 
a m i n ő a „ S o m o g y i Ú j s á g " k e r e t é b e n 
csak m e g f é r h e t s annak ö s s z e á l l í t á s á 
ná l a legnagyobb figyelemmel vagyunk 
a r r a , hogy h í r e i n k a l e g ú j a b b a k le
gyenek. 

C z é l u n k é s t ö r e k v é s ü n k , lapunkat 
a v idék i h í r l a p i r o d a l o m oly magas 
p< n t j á r a emeln i , hogy az egyike legyen 
az e l s ő k n e k , s hogy ezen ponton fenn
t a r t h a t ó legyen a n a g y k ö z ö n s é g pá r t 
f o g á s á t k é r j ü k . 

E l ő f i z e t é s i á r a k : 

Egész é v r e 
Fé l 
Negyed „ 

frt 

T a n í t ó é s j e g y z ő u r a k n a k : 

E g é s z é v r e 3 frt 

Előfizetési dijakat k é r j ü k K a p o s v á r 
T e l e k y - u t c z a 9 . sz . k i a d ó h i v a t a l b a k ü l 
deni . 

a „Somogyi Újság" 
s z e r k e s z t ő s é t f e . 

íparfcjlesítós. 
A fö- é s axékvftroéban most fo

lyik a találmányi szabadalmak véde l 
m é r ő l alkotott t ö r v é n y j a v a s l a t tervezete 
felett a t á r g y a l á s . A z - e végbő l egybe
h ívo t t á n k é t ö s szeá l l í t á sa nagy k ö r ü l 
t ek in t é s rő l é s komoly t ö r e k v é s r ő l ta
n ú s k o d i k . 

A k ü l ö n b ö z ő i r á n y b a n s z a k k é p z e t t 
férfiak ö s s z e r n m i k u l á s á n a k bizonyosan 
meg lesz az az Óhajtott e r e d m é n y e , 
hogy k ö z g a z d a s á g i ö n n á l l ó s á g u n k ezen 
e l ső l épcsőfoka s z i l á r d a n é s t a r t ó s a n ! 
a l k o t t a s s á k meg é s akkor ia be leü lő 
a l k a t r é s z e lehessen k ö z g a z d a s á g i füg
g e t l e n s é g ü n k f é n y e s p a l o t á j á n a k , ha 
majdan az az idők f o l y a m á n nemzeti 
s t í l u s b a n teljesen e l k é s z ü l . 

A t a l á l m á n y i szabadalmak véde l 
mi i n t é z m é n y é n e k t e h á t e l s ő sorban a 
hazai ipar fe j lesz tés i e s z k ö z é v é kel! 
vá ln i a , ami csak úgy l e h e t s é g e s , ha a 
n e m z e t k ö z i i r á n y z a t o k a t * csak a n n y i r a 
hagyjuk benne é r v é n y e s ü l n i , a n m i y n y l r e 
azt az i u t e r n á c z i o n á l i s tekintetek ok
v e t l e n ü l rnegkövete l ik , 

Minden l é p e s , mely e z e n t ú l t é t e 
tik, r á n k n é z v e csak karos k ö v e t k e z 
m é n y ű volna é s nem a t á m o g a t á s r a 
a n n y i r a r á szo ru l t hazai iparnak, hanem 
az azt einyetaó fejlettebb külföldi ipar
nak s z o l g á l n a . 

E z pedig c z é l u n k nem lehet. 
A z a n k é t e n s ü r ü n h a n g o z t a t j á k é s 

komoly, bő t a p a s z t a l a t ú szakfé r f i ak , a 
t a l á l m á n y i szabadalmak i n t é z m é n y é n e k 
fentebb körül i r t iparfe j lesz tés i l űva la sá t 
inc ly lye l szemben e g y á l t a l á b a n nem 
f o g a d h a t ó el az e l l e n k e z ő v é l e m é n y e n 
levők azon e l m é l e t e , hogy a t a l á l m á n y i 
szabadalmak ' iparfe j lesz tés i h i v a t á s s a l 
nem b í r n a k . 

Ké t ség te l en ugyanis, hogy a ta lá l 
m á n y i szabadalmak, m é g azon i d ő s z a k 
ban is , m i d ő n a m o n o p ó l i u m o k jel le
gével b í r n a k , t é n y e z ő i az iparfejlesz
t é s n e k , hisz valamely eddig nem léte
zett i p a r á g a i b á r m o n o p ó l i u m a lak já 
ban h o n o d i á n a k meg. 

Iparfe j lesz tés i ' h a t á s u k azonban k i 
válókéi) a szabadalmi idő lejáf la u t á n 
válik k ü l ö n o r n é r e z h e t ő v é é s ekkor, 
oly intenzi v i tássa l , hogy nemcsak a 
monopoliutni i d ő s z a k ké t ség te l en h iá 
nyai t kielégítik, hanem azonfe lü l a most 

i m á r szabad v e r s e n y t á r g y a t k é p e z ő ipar 
magas kifejtésére vezetnek. 

. l l i s z . tapasztalati l ény , hogy va la -

[ I m d y komolyan s z á m b a v e h e t ó talál-
Itnány a szabadalom lejár ta u t á n sokkal 

U t ö m e g e s e b b e n é s g a z d a s á g o s a b b a n á l 
l í t t a t i k e lé , mint a szabadalom tartama 

alatt é s sz i lá rd g y ö k e r e t t u l a j d o n k é p p e n 
csak a z u t á n ereszt. 

U g y a n e z é r t iparunk fe j lesz tésére 
llnézve sokat lehet v á r n i az uj t ö r v é n y 
j a v a s l a t t ö r v é n y n y é vá l á sá tó l . Hogy 

i ' azonban r e m é n y ü n k m é g i a v a l ó s u l j o n 
ahhoz o k v e t e t l e n ü l s z ü k s é g e s e l ső sor-

• ban az, hogy a j avas la t s z ö v e g e z é s é n é l 
a kereskedelmi k o r m á n y mindazt f l -

é g y e l e m b t e vegye, amit az á n k é t folya-
• má i i a s z a k é r i ö k . k ü l ö n ö s e n a nemzeti 
k í v á n a l m a k és a hazai ipar fe j lesz tése 

{ é r d e k é b e n felhoznak és j avaso lnak . 
R e m é l h e t ő , hogy ez igy lesz, mer t 

ha m á s k é p p lenne, akkor, semmi logi
kai oka nem lett vo lna annak , hogy 
t ö r v é n y n y e l b iz tos í t suk azon jogunkat , 
mely szerint szabadalmi ü g y ü n k e t Ausz 
tr iától ö n á l l ó a n é s függe t l enü l rendez
h e s s ü k . 

A v á r a k o z á s e w e r i n t a r r a i r á n y u l 
'váj jon most, a kereskedelmi k o r m á n y 
megakarja-e va lós í t an i azt, amit tőle a 
szabadalmi ügy r e n d e z é s e k e r e t é b e n a 
hazai ipar f e j l e sz tésének fontos é r d e -
jkei m e g k í v á n j a k . ^ 

A m o c s o l á d i v a s ú t rohamosan 
épül , a i anyagszal l i tó vonatok, melyek 
pgyszersmind a munkásoka t is száll í t ják 
már naponkint párszor robognak k i mer-
nyéig és vissza, — mim az épí tkezés t ve
zető mérnöki kar számit , a vasultest 
körülbelül augusztus hó közepére á t ad 
ható lesz a forgalomnak. 

A mowoládrkapOBvár i vasú t épiiő 
t á r saság oly szolid m u n k á l végez, hogy 
áagyon óhaj tandó volna az ha a mast 
CervDon levő kaposvár-barcs i vagy ka-
posvár - fonyódi vasutak építésénél is vál
la lkoznának , uh a tá rsaságnak is e lőnyé
re volna mert a nagy személyzete t me
ly. 1 á l landóan dolgozik nom kellene meg 
hiózdiiani. 

I l i még az emlí te t t két vasúti vonal 
kiépül úgy Somogy vármegye közlekedési 
Eszközeinek tekinte tében is , egyike lesz 
,i/ e l sőknek az országban. 

A k a p o s v á r i e z u k o r g - y á r épí t-
kezese már anyira olőhaladot t á l l apo tban 
Van, hogy az nem sokára befejeződik, s 
Diire a gazdaközönsóg ezukorrépájá t fel
szedi a ezukoruyár is megkezdi a mun 
kájá t . . 

É rdekes megmkinteni a gyár tele
pet, mely diszes epületeivel és vasú aival 
egy egész k i s városi képez e tekintetben 

I 
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^ T i ^ r é s illeti a kaposvári főbórnökseget, 
biró, s a czukor gyárat épitö részvény
társaságot, hogy az épületek emelése a l 
kalmával nem csak a hasznosságra de a 
külesinra is voltak tekintettel, mi bizo
nyára anyagi áldozattal járt. 

Az építkezés körül nagy erdemei 
vannak a fölügyeletet gyakorló főtisztseg-
nek s a munkát vezető mérnöknek. 

Kereskedelmi harcz. 
A budapesti börze világ és a ma

gyar gabna kereskedők egy része hadat 
zent a bécsi gabnakercskedolcmnek. mi
nek folytán felszólították az összes hazai 
nagyobb birtokosokat és kereskedőket, 
hogy a bécsi gabna vásártól tartsák ma
gukat távol. 

Hogy a magyar kereskedelemre eb
ből minő előnyök háromolhatnak nem 
tudjuk, azt a íok kik a hábóru ' megizen-
ték a a nagy dobot meg ütötték maguk 
sem tudnák előre megmondani, de azt 
most még nem is lehel megállapít rani, 
mert tudni való dolog, hogy az esélyek 
sehol sem oly nagyok, sehol sem oly vál
tozékonyak és rögtöniek mint éppen a 
kereskedelem terén. 

Tény az, hogy a magyarországi gab-
naárakra az eddigi bécsi gabnavásár 
nagy befolyással volt, úgyannyira, hogy 
a gabnavásár előtt gabnát nem lehetett 
eladni — s ha igen — oly áron, mely a 
busás nyereséget feltétlenül biztosította a 
kereskedőnek. 

Ebből azt lehetett következtetni , 
hogy a magyar terményeknek szükségük 
van a bécsi piaezra, mely a világ keres 
kedelemhez és a fogyasztó küzönséghez 
közelebb áll mint Budapest. 

A mai kereskedelmi viszonyok tete
mesen különböznek a régiektől, tekin
tettel közlekedési eszközeinkre ezt nagyon 
természetesnek is kell ta lá lnunk, ma a 
vasutakon nagyban és g y ó n t a száll í tunk, 
nem ugy mint régen — mikor egv na-
nyobb száll í tmánynak tengelyen való ex
pediálására hónapok kollettek — a sür
göny folytán az érintkezés majdnem rög . 

töni, s a legtávolabbi vidékek kereskedő
inek érintkezése általa leh. ' tővé van 
téve. 

E z az oka annak, hogy ma a lotr 
nagyobb gabnakereskedőknél is H Z üzlet 
jobban bizományi illetve ügynöki jelleget 
visel, s az általa forgalomba hozott gab
nát nem előre veszi meg, mert azt a meg 
rendeléshez mérten is — tekintettel a 
rendelkezésére álló közlekedési eszközökre 
— a legrövidebb idő alatt szállí thatja, 
adván a gabnáért oly árat minőt ő kap, 
leszámítva róla a províziókat. 

Mind ebből kitetszőleg látni és tudni 
való az, hogy a magyar kereskedőnek a | 
bécsi gabnavásár után i meg volt u j 
bizonyos — lehet mérsékelt — üzleti j 
haszna, még is annak hadat izeinek < s 
nem elég, hogy ők magok onnan tá
vol muridnak, de felszólítják még a ma
gyar gazdakózonség azon részét is kik 
ott terményeivel megszoktak jelenni a 
távol maradásra. 

Ha ezen kereskedelmi mozgalomnak 
az volt a czélja, hogy általa a magyar 
gabnaárak emeltessenek, s azon üzlet 
emberek kik ezt insceniruztáic ennek s i 
kerét komolyan hiszik és remélik is, ugy 
szándékuk és törekvéseik elölt meg kell 
hajolnunk. 

De ha az egész mozgatom nem 
egyébb börzei manővernél, akkor ők nagy 
bűnt követnek el a magyar ál lamot leg
jobban támogató és fenntartó elem ellen, 
s a magyar gazdaközönségei önző spckti-
latiójuk folytán a legnagyobb vesztesé
gekbe fogják sodorni. 

Meg várjuk a fejleményeket, s az
után nyújtjuk nekik a babért vagy a hí
ját, amint megérdemlik. 

H Í R E K . 
Ruttkayne Baranyában. Szombaton a 

reggeli vonattal érkezett Pellérdre Kutt-
kayué — Kossuth Lujza az Ambrozovits 
család társaságában, a hol huzamosabb 
ideig lesz jírwUy Kálmán földbirtokos 
vendege. A vasuü állomásnál a vendég
látó szivi - házigazda két leánykája várt 

a mély gyászt viselő vendégre. Rut tkayné 
megöli he, irtegcsókoltu a tiszteletére pfóbn 
kijöir I ánybií1 a és velők egy kocsiban 
haj ato t az ui isági kastélyba. A falusi 
nép es i ides 'komolysággal nézte végig a 
kedves jelenetet és egyál ta lában somnii-
nemü z íjos [tűn e lér te i sem z a v a r a aa 
agg arnfi mély bánatát . Ru t tknyné t pel-
lérdi tartózko lása alatt a ké t Kossu h 
fiu H meg f'égja látogatni . 

- Magyar nyelvű póttanfolyam. A 
csurgói áll. tanító képző intézetben azon 
tanítok részére kik a magyar nyelvet nnni 
bírják eléggé, a magyar nyelv megtanul
hatta* végetj a mimsterium egy pót tan-
folyamo! lédlelotl életbe Matray, Petites, 
Horvát, Adorján és Nagy tanárok vere
tése a h i , a. tanfolyamot ez Ideig 22 oly 
tanito halgatja, kik nem é r i ; a magyar-
szót, ezek közül Hí Vas, B S i Í M I . 2 í.i-
ranya, es 1 2ala megyéből valo. 

— A zágrábi internáczióra. egyre ér
keznek egyházi méltóságok. Stadler sze-
rajevói érsek tegnap Zágrábba érkezett 
meg és az érjsekr pul-uűba sz i l i t , a melybe 
20 év óta íjéin lépett. IVsilovits érsek 
tepnapelőtt délután utazott Zeugből Zág
rábba. Az ejfé-»z város zászlódiszt ftltöti. 
Strossmayer íhivei tegnap este a piUpÖk 
tiszteletére f fklyásmenetet rendeznek. 

— Uj lap „Balatoni Közlöny" czim 
alatt jelont Óieg e hó 1 l én egy uj he i -
lap Balatonfürede:!. A lap ezé íja cseme-
géül szolgáiéi a fürdőző közönségnek es 
tudósi ;ásoka< fog közölni a közeli für
dőkből és a ifürdöző közönség társas éle
tének mozzanatairól. 

— Munkás hiány. Oazdaközönségünk 
igen meg vfn akadva a munkájában a 
hiányzó munka erő miatt, aká rhány bir
tok van haji a cséplést nem tudják e l - , , 
kezdeni merj nincs munkás , hol azelőtt 
munkásban thiány nem voh soha most 
alig lehet e^ye -egyet kapni. Az oka ab
ban kereseájdö, hogy Somogy megyéből 
épen a munkás osztály vonul minden 
évben százával Horvátországba és Nl.i-
voniab.i, Lovjábuá abban, ti egv a nup-*.i-
mosok közfl sokan clme.in.-k cseled.mk 
s végre abban is, hogy a munkás usz 
táiy bol s(>k;úi idejüket inkább liaszou-

A „SOMOGYI ÚJSÁG" TÁRCZÁJA. 

Zoraida 
l r U : Hegyessy János 

* (Folyt.) 
Midőn Obed-Molláh kinyitotta reggel j 

felé szemoit még mindig ott látta föléje 
hajolva a szép Zoláidat amint a legye- j 
zővel hűsítette I l i i é i 

— Rosz álmaim voltak szerelmem 
azt álmodtam, hogy kardos férfiak vettek 
körül érthetetlen nyelven beszóltok, egy 
közülök egy bárddal levágta a fejemet, i 
én azután lóra ültem ós fejnélkül lova
goltam a városban, s u tánnam egy rab- | 
szolga hozta ezüst tálezán a fejemet, de jó j 
hogy csak álom volt. 

— Az álmok Allahtól jönnek és 
mindig az ell mkezőt jelentik, ki bántana 
téged Obed-Molláh most mennyegződ éj
jelén mikor az egész kálgár nép szerete
tét birod — felel a szép Zoraida. 

E pillanatban kinyílt az ajtó s be
lépett rajta Ben-Ottmár a kalgár nép 
chágánja s u tánna a nép nagyjai és ve
zérei. 

Obed udvariassan felkelt, ipa elé 
ment és kezét nyújtva szólít. 

— Légy üdvöz chágán , a próféta 
szakálla árnyékolja fejedet. 

A chágán arcza kemény szigorú volt 
s a nélkül hogy az üdvözlést viszonozta 
volna, rövidre szedett szavakkal igy 
szólt. 

— Ember mond meg hitedre ki vagy ! 
és mi a neved f 

Obed azt hitte hogy ipa talán kel
leténél többet ivott az éjjel, azért tréfái í 
hangon fehdt. 

— Nevem Obed-Molláh a valcliár I 
fejedelmi esalád utolsó sarja, későob lá-
zisziáni band, ma a legboldogabb ember 
és a kálgár sereg alvezére vagyok 

— Hazudsz! t i orosz rn^koluik vagy 
a neved Orouszky Jároszláv, kapi tány 
voltál a czár testőr vadászainál, árulója 
a kálgár népnek, aki barátságosan fo
gadót i , meggyalázója Ben-Ottmár házá
nak, aki legnagyobb kincsét ad:a ne
ked. 

Obed kétségbeeseiien kapott mellé
hez csak akkor vette észre, hogy bee 
meije ki van gombolva, látta hogy felfe
dezték, hogy cl vdn veszve, nem is igye
kezett magát védelmezni. 

— Hiába védekeznél szólt Ben-Ott
már fagyos hangon — a melleden levő 
jelvény elárult, beemeled be varrt irmaid 
megmondták mindent. 

Hogy árulóként furakod al egy nép 
közé, hogy kilesd titkainkat, hogy vezé
red kezére add várunkat , azt meg meg
értem, ezért nem is ér egyébb b i j , migt 
amit egy bátor katonát érhet , a gol|ti 
általi ha l á l ; de hogy keres/ , ;é ny létedre 
meggyaláztad egy igazhivő házát hazug 
nyelvvel magadat ÍM annak vallva, csábi-
tó szavaiddal behízelegted m igádat egy 
család apa szivébe, hogy szentségtörő 
kézzel nyúltál olyan virághoz, mely nem 

a ' te számodra nvillott, hogy bána ha. 
gyalázaiba taszítottál egy szegény gyer
meket azért nincs olyan földi kin amivel 
téged büntetni lehessen. Álér t a kálgár 
nép tanácsa reád azt a büntetést fogja 
alkalmazni, ami' etek a legr i tkább cse-
tekb" i szokott. Irataid eláruljak a mosz-
kó sereg hadi terve erejét, te szeni-
taáiija fogai (enni néped elpusztí tanának 
mert tudd írjeg, hogy az es romló mo«z-
kókra t ö b b s é g g e l nem virrad, azu tán a 
csatában elesett egyik halotthoz fogsz 
költetni szorosan I testhez, és igy elve 
maradsz mindaddig míg a halott testén 
ragodé férgek; élv* fel nem emésztenek. 
Ez a te büuou méltó bünte tés i . 

— Orouszky Joroszláv eliszonyodva 
szökött fel e(rettenetei büntetés hal la tára 
A fegyveresek körül fogták, leteperték 
ós e lhu iezo lák a szerencsétlen em
bert. 

Éjfél olőtt látni lehetett, hogy hú
zódik tel csendesen egy nagy csapat a 
kiszáradt tó mederben, csak a szuronyok 
villogtak a Miéi bon. Az az ostromló orosz 
sereg válogaio i OMftpfttA volt, mely a vár
falak m e g m á s z á s r a volt kikuldve. A fa
lak közelébe érve a csapat vezére egy 
óvatosan fellú >b intott gyufánál megnéz
te óráját, mert pint 12 órakor kellelt az 
ál talános rohiim i ik kezdődnie. 

Egyszerre a vár falon egy óriási 
röppentyű szállt a magasba L n n t szét
pukkant csilipg esőt bocsátva a báiáuló 
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talanul el töltik a helyett, hogy dolgoz:iá
nak. Ennek pedig nem lett jó vége 

— A sikkasztó bankár temetése. Szo
morú temetés ment végbe juL 6 éfl a ke-
repesi-uti zsidó temetőben. Néhány esön-
des ember sietett szinte titokban a föld 
alá rejtoni az egyszerű, festetleD de- 'ka-
koporsót. Igy vi.ték utolsó utjári [Jhj 
Jenőt. Az öngyi lkos bankár holttestéi 
tegnap délelőtt boeettttáfc föl a törvény-
széki orvostani intézetben. A booczoló 
orvosok megállapitották. hogy a halált 
a jobb halántékára irányzott lövés kö
vetkeztében létrejött koponyatoré- és agy-' 
roncsolás idézte elő. Az egész hol est, 
de különösen a fej. — murán szabad I-
vegővel kőzve lenfii érintkezett, ei ísen 
rolhadásnak indul: A nei i . M I dél
utáni órákban Chevra Kadischa- -gylet 
emberei kivitték a kerepesi uti ízr. te-
mető halottasházába, honnan délután 
egész csöndben eltemették. 

— Az újonnan építendő esa _ i reí. 
főgymnasinm tervezetére hirdetett pályá
sét jul. 10-én jár le. A pályázat nemcsak 
hazánkban, de a külföld építészei kóré
bea is nagy "érdeklődést keltet. A mi 
azon körülmény igazol, hogy eddig több 
mint 30 pályázó kérte be az intézet igaz 
gatójától a teriilet leírását. Paris Lipcse, 
Bécs , Amsterdam stb. külföldi városokból 
érkeznek megkeresések. A mm: halljuk 
az intézet intéző körei a pályázatok b -
érkezte után az épi tkssés ügyéi azonnal 
intézik s miután az eddig nyújtott50.000 
frt állami segé ly az uj épület felál
lítására nem elegendő, a vall. és k feokt. 
miniszterhez ujabb segélyért fognak t'o-
lyamodni. Városunkban is van pár köz 
tiszteletnek örvendő jeles építész, kár ne
kik ezen ügyről bővebb felvilágo-i á-
nem kérni, mely szerint a vállalat elnye
rése iránt a kellő lépésekel megtehetnék. 

— Egy pofon miatt, Szenzacziót ö i-
gy i lkosság tartja izgató:tságot Tokaj vá
rosát. Királyfalvi Gábor ottani ügyvéd 
nem régiben megjelent leányával, e i r k a 
szépségű Melániával egy mulatságén. A 
szép leányt az udvarlók egész raja vette 
körül és láthatólag jól mulatott. Másnap 
valami cseké lység miatt összezárd üli any
jával, ki öt arczul ütötte. Az érzékeny 

orosz katonákra, nyomban iiiá.ina égy 
óriási dörej rászkod tattá, meg S levegői 
olyan mintha ezer ágyút egyszerre ml in 
nék el. — Mi az? egy óriási viz tömeget 
láttak a tó mederben meglapult katonák, 
azután rájuk nézve nem létezőt' lobue 
semmi. Pár perez múlva a kasbek tó is
mét elfoglalta a medrét s felszín in 1000 
orosz vitéz hullája úszkált . A viz isler! 
nem engedi a maga népét. 

Mintha a pokol ördögei szabadulták 
volna ki, egy óriási üvöUéi felelt a mott 
kó vitézeK halál ordi.asaia s egyezerre 
minden oldalról előtörtek a chalgárok -
az e b é zavarban óriási öldöklés: vittek . 
véghez a megszál ló orosz seregben - - ! 
T8Ítserkoffal csak emberi dolog tön.mt 
ami már máskor is megeseti más tábor- ! 
nokokon. Oronszky Jaroezláy Dalfurban 
léte alatt magányos áriáiban szépen leirt 
mindent a mire szüksége veit. Ldrta az j 
orosz csapatok elhelyezését , leirta a tá
madás tervét a legapróbb részié: ékig. ! 
hogy a tó felől akar a föostrom megin
dulni, hogy mi gátalta eddig ebben a lé* 
reget még csak az volt há:ra, hogy annak 
a nyitjára jöjjön, hogyan hihet a tó vi
zét, annak elzárt földalatti utján levezet
ni, ezt pedig a szép Zoraida utján re
mélte megtudni. Ha* aztán ezt Is meg
tudta akkor szándéka volt szépen eltűnni 
a várból Trit8erkoflíiak azt mondani, hogy 
nem tudott meg semmit, alkalmilag Sz. 
Péterváron aztán szépen elmondani, hogy 
Tsitserkoff ügyetlen ós hanyag ember, 
nem megy a dologgal semmire, előadni 
az ő kész tervét. 

•o-
|ns 
../. •ll 

leány ezt annyira szivére vette, hogy ki-
fu ott a házból é*a Bodrogba ele te ma
gé', hono m még máig s«-m kerüli mfi. 
A szép leány ily trarikn ?orm ni. J 
nüí óriási részv • n t keltet:. 

— Az első Ksssuth izekor. 3 
sea jul. 2-án ! •!•*/ x le KOHSU li L 
imüLzoora: 8i ::I I község te iá* 
első Magyaror zagou, mely szoúro e . 
Kos-it h Lajo.íiiak. A in../ r a k n a n d 
községbe u Őzol > isiváu reform.t us í jö-
kótt kezdBtnöny estet, ki a Kossu h qallla 
u'.áni fel Úi i z h | azzal a f hzolhá 1 il 
fordtfll a hivekkes, h#gy emeljenek H Ib
itől Kyssu Írnak. Midőn a szükséges p Inz 
összegyűlt , a szabról egy budap »s i az ih-
rásznál megren eltek n igy az « i-ö l\ . 
suth-szobor egy kis falucskában áll .-A 
iiellssobor barnái fáragoit kőoszlopon 

nyugszik, melyben a kí.ve kező feli i s ol
vasható arany be lükke l : 

Kossuth Lajosnak 
SidniaroM k ő z i t e mint m e g m e n t ő j é n e k 
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— A hadtestparancsnok Kaposvárott. 
Liobkcjfvies berezeg h idtesiparanes iák f 
hó 12 én városunkba érkezett, hagy |tu 
szemlát tartson a kai muság fele t, — » » -
rid idő al itt ö már negyedik magas raa u 
kát., láffezt ki d :• *!; katé'i >i ik fele: ríj i 
gála ot tart, d • az ily alkalmakkal ; -
tolt nagyobb gyakorlatok fáradságának is 
meg voh a j - alma, meri a főtiszt 'k 
megelégedő «e l távoztak. 

— Egy Harpagonnak örököse. Z ; t 
Eger.-z • i E»Í sf Józsel n egy von ny ölelj is 
honvéd, előre haladó'-' ka-i daczára; a 
logntgyobh nélkülözések között mint jkr. 
bírósági díjnok engem; éle;é:. p;dig l ' i -
zsonvban él n *;i egy nagyuénje ktuifcn 
most miután az meghall két millió:, íi [ö-
köl;, az is aligha fog tovább vakarni. L 

— Börzei botrány. A budapesti b ír . 
zén Paritás Józsefet, a ne uze közi bajwk 
bizományi ezég egyik tagja . mivel u LJry 
ellen] leveleket ;zévküldték, meg akarták 
verői L • vele! Ki vele! kiáltások kjpl 
azon bén elmenekfijti 

— Sztrájkolok Chicagóba t. A ohigi 
gói sztrájkolok feiátogatnak, gyújtogat
nak, mií'vt \-i a MsgdÜrség k- z j ü . ; íftt. 

K'•;•«• a láb írnokot •v.épcn el 
valahova a <J >bi pusztára kormányzoriak 
öt meg megbízz ik az >»s •• omnai — j a 
a várat hamar beveszi, a v.iilroj oka' el
nyeri. Zoraida aztán jó lesz utóbb is 
szeretőiek. Igazéin oroszosan roil Í J »'i 
dolva, de hát a szegény O . O I J ^ Z K V .1 >rosz 
láv rajta vesz..-, , ira-aib d a k i!ga 
mindent megtudlak; most az m v-rték. a 
moszkó' a sajá fegyvereivel. A ló 
dorbe vésze i rohamoszl ip elvesz u In 
Tsi serkolf még nem akarta elhinni, h »:v 
gieg vaa ve v hltten itt va.inak rnóá s 
dhnnl zászló ilj ik, mik a kaukázusi na B I 
a be vannak gyakorolva. Ueakhqgy 

ezekkel meg az a Ifi ha követte.ett ím, 
hogy az ostrom sikerébe:! vakon hizva ! 
egészen az e l lenséges falak közel ibe ! 
vitték oka?, alig Uitfyvs e g y k é v é * tar. i-
lékot,-a tüzóreégec pedig min I egy pont
ra gyűjtötték ö sza a szikla foly isdíki 
szemköz;, azok <» látták a sziklakai rfig 
g«ílig erednieny nélkül. 

A k.ilgéirok kjtönek a tó felőli I .1 1 
alatti utón az i lőre tört orosz s-reg mö
gött felgyújtottál; a fenyő erdőt s Tsit-
sorkolT most. már azt vette észre, hogy 
egy oldalról tüz 2 oldalról viz jön ellene. 
Szabadon maradi ugyan egy szűk Ka
nyargó hegyi ö a / é n j ott m -g vissza vo
nulhatott volna, de izégyenl • e, egy ilyen 
semmi gyülevé % h íd elő;, fitüii. Egy 
óra múlva mér uz • keskeny ösvény is 
ell volt állva. A hegy i - ej • I is megje 
leniek a kalgárok s csak ha M tr tele hen
gerítették az utat óriási szikladarabokkal 
most már nincs mit teuui, mint elveszni 

Ke ő meghalt közülök többen megsobo-
stil'ek. 

Megm y zett n y u ' - ^ : : l < l 1 , 1 

trry eg f Mfttfives ember az 
adva egy véres nyulat talál . 
iz ' iv irn - átadta f e j c é g é n k. hogy 
el. \ • l tészitett nyula j » é -

t ő r 
é r 
ő l -

ten. 
dóré 
ve ;e. 
kézzi 
vágyuy il elfe yaeztotiák. Nem •-kár* az 
aasz ».iv rosszul íe t. Az orvos megjelent 
ugya i, de a mi merte megmondani, hogy 
nyulai ettek, mivel fél', hogy férjének 
valami baj* fett i haza liozott nyúl mia:t. 
Iszoavii kínlódás után meghalt. I levái el 
n tán na hosszul lertek a g y e u n ^ e k i«. meg 
• foi.l [Vas i- . A fiddmives papo: liiva-

— inak elmondta az ege ié nyul hla* 
toii.í . |>.- ma. ké«.(i volt. Mind elpusz ul-
tak. Ekkor megvizsgálták a dolgot s ki
tt. I I , l iógf az a nyul meg vol merg ".ve 

s a n.i.rv Iqértékben elszapo odetl rínék 
vesztére tették oda. A furcsa lókapuszú-
tási módnak a fdldmiveaj felesége é- két 
gyermeke lettek — áldozataivá. 

— Öröm .dj.ii iban. XlH-dik Lpó pápa 
jol'ban van, a inul; napokban már min
denki i katb. egyház agg főnökének I ha
láláról beszél . mely hír azonban tulzétt 
volt. — igaz. Ő szentsége gvengélkede; i 
pár ii ipigj s a szomorú hír azért kupott 
lábra, mer: végrendeletét íneges inálü .ua. 

— Huszár-Bravúr. A P í l l u t i e 
SOZó honvéd huszárok tegnap h a j ú i b a n 
lóra kaptak s levoaultak a l).-.uih>z. a 
hol m tgütköztek a 10-tk szám i horvát 
boavéd hé sár*ezreddel, terinészeceseuosak 
ugy gyakorlóik épp <»i] és b'tekergő: mk 
5ke . -besen folyó Dráva hullámúiba, 
szinten csak ugy gyakoi latkepen. l>e má. 
aztán ennék a fele se tréfa! A lopdrzé-
koló lovak kapálózva nyeldesték a f d y ó 
vize- a tnisé) pori fdé igyekezve, le a 
péeri huszárok neki eresztették a gyep
lőt s i>e|e vágták a sarkantyús paripájukba 
9 Utánuk voiet ék miguk . . B I a íi ia 
százados, a ki önö lavas tísz veasiis az 
egyik a c -i /. i/.ad i . Pompái L'yakorlaf. 
voh. valóságos hu «zai-bravur! cs»;poi Zol
tán E ek vezérőrnagy es Scnlippimbaeli 
István tábornok nagy gyönyörűséggel 
llézték a bátOT huszárok b.avu. j.s gyakor-
a.á s uugy elísúaerésseJ nyiiatkuzuk a 

-iker fölött. Hála Istennek, semmi bij su 

— 

6 

dic-o halállal TufteOfk M ehiZáltiani Kiállt 
le lováról, arra iu többé níneS szüKaeg 
étére áll egy e, iptaiak. kívánta kardjái 
és előre. 

A : ivau I' epnil.' to! ! A cserkeszek 
körül •»: • tliöilék az orosz li ulat s biztos 

j e j i •;. i . > >\ lovöld>'t"A ö : • . A u'i fÍM 
ez a i l megdagad l a c-ei koszok fei-
szakgi ik annak zsílipjoii % fő óm alatt 
az ogósz völgyet elöntő-ték. E-i ellen az
tán aiaci segptség. TsUsorkoff mikor lát-

i. b Igj még az is örö ne >. in ma adc 
meg hogy • e w u t é r e n halhis-ioa iiiog. 
boszu.ssan hüvelybe taszi.o LA kardjá. s 
kis-ha a jelsz | . meneküljön ki murre 
tud, akkor az a 
keuy szoio.s {'»• 

fu:o i n a l 1 I Á I a k íá 
A mögtorkallott csapa

té-
eg 

iok közé óiiá-i sz i ; iákat dibi l .ak a 
töröl, i'-t vészeit el az tis.roaiio sereg I 
nagyobb nész \ Mn * a nap. felkelt egjret-

ÖLl 
lép 
Öld 

len EBOZskö VI seai vol. Dalfui 
a vár kapui m-giviha.; s a kalg.ir 
arczczal borul: a főidre megköszönni s 
é* viz istennel;, hogy megvédelmez,• 
maga népéi 

Aki a későbbi napokban Dolfnr vá
rosának sziklá i d vágott nagy firfernys 
előtt elhaladt. Lizunyu ordítás és hörgést 
halhatott. Ott kialodott vergődött a sze
rencsétlen O. nirtzky Jároszláv, akin a 
cserkeszek a • teneces ítéletüket csak
ugyan végreii v| » iák. 

A cserkesze* köeölt a kálgár üép 
ma is szabad. Dilfur Városát a f. 
ezár ina sem ni nidbatja magúénak. N 
fog azon az oroszok leglélelni 's.'bb fogy 
VÜITÜ — az arany sem 

bér 
0 1 1 1 
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törtállt, noha az afféle v i z i gyakor la tok 
rendttnínt b ilesettel szoktak v é g z ő d n i . 
A mult é v b e n egy i lyen gyakor la t a l k a l 
m á v a l a D u n á b a n t ö b b h u s z á r lelte s í r já t . 

— A . .Herkó Páter." A legnagyobb 
öl Ugoie* i cfezlap 16 oldalon 25—30 
ereded kép >d, e rős e l l e n z é k i i r á n y z a t t a l , 
megjelenik mitufen v a s á r n a p . A k i ke l l e -
m«l szurako/.as: akar szerezni m a g á n a k 
ai, lendelji- meg m i e l ő b b , mert a . .Herkó 
P á t e r " e le . n és szellemes tar talma m á r 
is m e g h ó d í t o t t a a nagy közönség szivét . 
9 ami a fő e gazdug tartalom mellett i " 
r e n d k í v ü l olcsó. b $ U évre 4. mond n é g y 
forint, é v n e g y o d e n k i i 1 frt Megrendelési 
c t i m : „ H e r k ó P á t e r * Budapest, t S z n v i 
ták tero.) Melegen a j án l juk o l v a s ó i n k n a k . 

A hesseni légy. 
Ez a s z ú n y o g forma k i s legyeeeke, 

mely m á r o r s z á g o k r a terj dö p u s z t í t á s o 
kat okozott, magyar m s á g t ö b b v idé
ké re e l l á t o g a t o t t . Igaz ugyan, hogy ed
dig kisebb csapat v á n d o öli Ide-oda, de 
ha a s z ü k s é g e s ú v í v m l - z i b á l y o k a t nem 
alka lmazzuk , ugy ezek a k i s csapatok 
m i l l i ó k k á Dáné k i magokat. A fö ldmive-
l é sügy i miniszter u t a s í t á s t adott k i , ismer
t e tvén azokat az ellenszereket és óvrmid-
s z a b á l y o k a t , melyek a hesseni legyek 
k i p u s z t í t á s á r a s z o l g á i n a k . Kzek a köve t 
kezők : 

a) Minthogy a légy m á s o d i k , n y á r i 
n e m z e d é k e szeptemberben peté i t szokta 
le rakni , t a n á c s o s az őszi vetés t m i n é l k é 
r ő b b r e ha lasz tani l , hogy mire a v o ' é s k i 
k e l , a legyeknek m á r semmi nyoma se 
I egyeo. 

b) A nagyobb mérték ben megron
g á l t ós t ö n k r e t e t t , v e t é s e k e t l o g m i é l m 
rubb kora tavasszal miné l e lőbb j ó me
lyen be—ánUtal; ezzel nem e—k azt ér
het jük el , hogy a légy báb ja i ím gsemnti-
s ü l n e k , hanem hogy az i l lvm földterüle
tet, a mely rő l k ü l ö n b e n is s i lány t e r m é s 
lett volna v á r h a t ó , m é g m á s k é p p e n i> k i 
leltet h a s z n á l n i és nevezetesen k a p á s n ó -
venyek t e r m e l é s é r e fo id i ian i . 

e) A nyár i n e m z e d é k k i p u s z t í t á s á r a 
aji'inlketá g tnrlo leég—é—fi Amennyiben 
pedig a bábok a gebne—árAk alsó b ü t y 
k é n vannak e lhelyezkedve, elÜByOeebb 
I I O . A Z U t a r ló t hagyni , hogy e k k é n t lehe
tő leg va lamennyi bab e l é g e t h e t ő legyen 

d) S o k k a l c z e l s z e r ü b b e n n é l u tar
ló; a r a t á s u t á n azonnal m i n é l melyebben 
h e s i i u t a i i i , a mely e l j á r á s sa l a legyek 
további fe j lődése m e g a k a s z t v á n , az ö-zi 
V« esek a l égy t á m a d á s a i t ó l IbhotfUug meg-
ó v a t a á k . 

Mindezeknek a v é d e k e z é s n e k azon
ban csak akkor lesz meg a ke l lő ered 
menye, ha azokat nem csak Bgyoa gaz
d i k k ö v e t i k , hanem a m e g t á m a d o t t v i -
d Knek l e h e t ő l e g va lamenny i birtokosa 
a lka lmazza . 

C S A R N O K 
A lőtt sebek a jövő háborújában. 

A z uj i s m é t l ő fegyverek b i z o n y á r a 
s o k k a l nagyobb p u s z t í t á s t tc.s7.uek majd 
a c s a t a t e r é n , mint a lomtárba kerüli 
W ei n d l - p u s k á k , de a seb, a melyet üt 
nek ( a mennyiben nem nemesebb réageft 
s e b e s ü l é s r ő l van szo), s o k k a l á, a l m a . -
lunabb lesz. 

V a i d e l é b e n berl ini u r v q s - p r o í e s s z o r 
jelentette ki uzt a minap s azzal magy: -
lazta á l l í t á sá t , hogy az uj aczé lgo lyo egy
t e r ű kerek sebesaiornat u . s m-m rou-
eaolja a l ágy r é s z e k e t , mer i az aczé l nem 
veszti fo rmájá t , nem lapul e l , mint az 
ulom s a z o n k í v ü l rendkívül nagy az uj 

go lyók g y o r s a s á g a . A j e l e s t u d ó s k é t ese
tet hozott fel p é l d a k é p e n . 

A ber l in i á l l a m n y o m d a e l ő t t az 
egyik őr rá lő t t egy emberre, a g o l y ó a 
t é rd i zü l e t e t fúr ta á t . 

A beteget an t i szept ikus m ó d o n ke 
ze l t ék , s a n n y i r a m e g g y ó g y í t o t o k , hogy 
t' i d i zü le t e é p oly k ö u n y e n m ű k ö d ö n , m i n t 
annak e lő t t e . 

A más ik esetben nem é r i n t e t t vsoni 
r é s i a i i s m é t l ő ptwkn g o l y ó j a és a seb, 

, a melyei okozni- , sok Éta! á r t a t l a n a b b ler 
I mésseiü volt a s z ú r t s e b n é l . A m ú z e u m 
{ e lőt t á l ló katonai őr a m e n e k ü l ö k u ian lőtt 
! s a go lyó á t fú r t a a e z o m b j á t egy fiatal 
; a s szonynak . -a k i a fiatal emberei b e s z é l 

getett egy t á v o l a b b eső utczust i rkmi. 
A sebet ant i szept ikus k ö t é s s e l l á t t á k 

el é s ez f e l e s l e g e s s é tett minden m á s 
fele kezelest. Mikor a k ö t e l é k e t levet lek 
a fiatal asszonynak m á r nem volt semm 
baja sem. 

Nősülés a török hadseregben. 
T ö r ö k o r s z á g b a n , hol a m o h a m e d á n 

v a l l á s hivei azon e l ő n y b e n v a n n a k a n ő k 
felett, hogy egy férf inak tobb neje lehet , 
k ik egyszersmind a fé r jnek s z o l g á i i s , R 
u n ő n e k férjén k í v ü l m á s férfit l á t n i vagy 
azzal é r i n t k e z n i t i los, — szinte hód i ' f tn i 
kezd a cz iv i l i zác i ió . 

Annak m á r j ó ideje, hogy K o n s t a n 
t i n á p o l y b a n női v á s á r o k t a r t a n »k , hol 
a török t e t s z é s e szerint a d ' a é s vette fo-
fesrgejt. \ nőt az időben ke r e skede lmi 
cz iknek te A i n t v é n , török é s t a t á r s z o k á s 
voh a s z é p nőt elrabolni . 

P é l d á t mmat erre egy s z é p k ö l t e 
ni, - i iyönk, mikor az alföldi k o r c s m á r o s n a k 
fe lesegé t , a t ü z e s s z e m ű piros k é p ű k a r 
dos BSOgedl m e n y e c s k é t l o v á r a k a p v á u 
egy t a t á r azzal e l v á g t a t , — s a b á n a t o s 
férj igy sóha j t fid : , - z e g é n v t a t á r . " 

Annak is v é g e van m á r , hogy tonik 
o r s z á g b a n minden t ö r ö k n e k tue/.a; s z á m 
legyen a felesege, az asszony olt &A ö r ö 
möt visz a h á z h o z mint n á l u n k , ott i s 
p é n z b e ke rü l mint n á l u n k , azaz meg nagy 
a k ü l ö n b s é g — n á l u n k a n ő r é s z t v é v é n 
a c sa l ád i gondokban, l e g t ö b b esetben ur 
a h á z n á l , a török nő l e g t ö b b esetben nem 
törődve a c sa l ád i gondokkal , l u x u u k é p e z 
a h á z n á l . 

K p ez az oka Annás , hogy t ö r ö k ő r -
s z á g b u u is inn m á r csak annak van egy
nél t ö b b neje, k i azozu i e l tar tani k é p e s , 
i lyen pedig ott is kev H a k a d . 

Hogy a t ö b b nojÜAégQl a k o r m á n y 
is l e h e t ő l e g m e g a k a d á l y o z z a igazolj i azon 
k o r m á n y rendelet, mely szer in t a török 
ifeziek ezentuli u ö s ü l é s e s z a b á l y o z t u n k . 

l ' gvan is egy h a d ü g y minisz ter i ren
de lé l ez i r á n t a k ö v e t k e z ő k e t t a r t a l m a z z a : 
T ö r z s t i s z t e k e l ő z e t e s e n g e d é l y k i k é r é í o 
nélküli Ürnagy-belyettesek azonban c sak i s 
a h a d ü g y m i n i s z t e r e n g e d é l y é v e l n ő s ü l 
hetnek. 

S z á z a d o s o k , f ő h a d n a g y o k es hadna
gyok csak azon esetben k a p j á k meg a 
nősüléa i e n g e d é l y i , ha k imuta tn i k é p e t e k , 
hogy vagy sa já t , vagy mcnnyasszo iyuk 
s z ü l e i n e k vagyoni viszonyai oly k e d v e z ő k , 
hogy az ő r n a g y - h e l y e t t e s i rendfokozatba 
való j u t á s ideig ő k e t el tartani k é p z ő k . 

K g y n e l tobb fe loséget csak azon 
li*A! tarthat, k i megfe l e lő vagyonna l ron-
de lkez ik . 

Zsarnok fér jek, h i ába s z e r e t n é l , k h á t 
tö rökök lenni. 

A iniloni Venusrol. 
T u d v a l e v ő , hogy e p o m p á s an t ik -szo

bornak h i á n y z i k a k é t kar ju , s hogy a 
m ű t ö r t é n é s z e k sokat tö r ték m á r azon a 

' f e jőke t , hogyan tartotta a h í r n e v e s s*o-
j bor k é t k a r j á t . Rochefor t most azt 

mondja, hogy sokszor ha l lo t ta nagyap
j á t ó l , jj k i a szobor m e g t a l á l á s a idején 

i K o n s t a n t i n á p o l y b a n k ö v e t vol t , s szem
t a n ú j a a szobor m e g t a l á l á s á n a k , hogy a 

I szobornak megvol t m i n d a k é t k a r j a , az 
igaz, l e t ö r v e . 

A z egyik k a r j a a l m á t tartott, a m á 
sik k a r j a pedig l e l ó g o t t s k e z é v e l a d ra -
p e r i á t ' f o g t a . 

Kochefort e v i s s z a e m l é k e z é s é t meg
e rős í t i m a g á n a k a szobornak a k t u s a i s . 

Gabiiaárak. 
• heten a k ö v e t k e z ő k vol tak a gab-

á r a k : * 

Huza . . ; . 5.90—6.10 
Hozs . . . . 4.20—4.40 
Z a b . . . . 5 . 8 0 - 6 2 0 
K u k o r i c z a . . . . 4 . 8 0 - 5 . 2 0 
B a b . . . . 4 . 6 0 - 5 
Á r p a . . . . 5. - 6 50 
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Voqatok menetrendje. 
Indul Kaposvárról: 

Zákány felé, s z o m é l y v. d. u . 3 48 porckor 
11 \ « reggel 8 ó r a „ 

n \ n n é j je l 3 „ 38 „ 
í n gyora v . d. u . 6 „ 49 „ 

Dombóvár felé, szem. v . é j je l 1 „ 23 „ 
gyors v. d. e. 9 N 24 „ 

j * vegyes v. n 10 „ 46 „ 
. „ osto 8 „ 8 „ 

I S o i n u g y v á r m o g y o a l i s p á n j á t ó l . 

IH;>;>4 sz . 

1894 ' 

P á l y á z a t . 

Somogy v á r m e g y e á r v a s z é k é n é l ürov 
s o d é s b o n loyő, 690 frt fizetéssel, 30 frt 
6vl p o t d i j j a b é s 100 frt lak p é n z e l j a v a d a l 
mazott a l j e g y z ő i á l l á s n a k a fo lyó óvi 
augusztusi é v n e g y e d e s k ö z g y ű l é s e l ső nap
j á n v á l a s z t á s u t j á n l e e n d ő b e t ö l t é s e c z é l -
j á b ó l a s z e r v e z é s i s z a b á l y r e n d e l e t 38. § a 
é r t ő i m é b e n f e lh iva tnak mindazok , k i k 
ezen á l l á s r a k i j e l ö l t e t n i k i v a n n a k , hogy 
s z a b á l y s z o i ü l e g felszerelt k é r v é u y ü k o i a 
fe»zg.\ ü lés m e g n y i t á s a e l ő t t f ő i s p á n ur 
O i u ó h ó s á g á n á l a n n á l i n k á b b b e n y ú j t s á k , 
mert a k é s ő b b i j e l e n t k e z é s e k a k i j e lö lő 
v á l a s z t m á n y á l t a l figyelembe nem v é 
tetnek. 

K a p o s v á r , IŐ94. j ú l i u s h ó 3 - á u . 

A l i s p á n h i v . t á v o l : 

G a b s o v l t s , 
fő j egyző . 

r 
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A kaposvári urodalom üzletigazgatósága 
áruba bocsájt 

őszi b ü k k ö n y (deoulumie), homoki bükkönyt (vicia villosa). őszi borsó, 

őszi buza. Montagim rozs. őszi inaimmith árpa és Bvéd árpa 

vetőmagot. j 
« i 

továbbá 

fehér szőrű mangolicza tenyészkanokat 
és 

felvér, valamint telivér Siementhali 

tenyészbikákat 
Posta- 68 távírda állomás: Kaposvár (Somogy,) 

1 - 3 
igazgató . 
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M a g y a r 
könyvnyomdája, a „S o m o g y i U j 8 á g" kiadója 

Kaposvár , Toleky-utcza 9. sz. 

E lap részére 

I R 1 > Ü T É S Ü K 
jutányos áron vétetnek tol. 
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t. évfolyam. .8 O M O G Y I Ú J S Á G " 1894. j ú l i u s h ó 1 

J f i r d e t m é n y . 

A n a g y é r d e m ű közönség becses t u d o m á s á r a 

hozom, hogy a 

„Kőbányai Polgári Sörfőzde" 

POSGAY SÁNDOR 
gép- és Inkatosgyára KaP« sV«r<>" 

8é ta té r -u tc?a 15. sz. 

Somogymegyére átvettem. 
R a k t á r o n t a r t o k : 

POLGÁR SÖRT, 
SZ. ISTVÁN SÖRT 

(á l a p i l s e n i ) 

mely sörök S o m o g y m e g y é b e n egyedül csakis 

n á l a m k a p h a t ó k s a t. közönség részére azt 

íZárda-utczai házamnál 25 literes 
[hordókban és palaezkokban fogom 

kiszolgáltatni . 

Kaposvár , 1894. m á j u s h ó b a n . 

B E R G E R I G N Á C Z 
sör és bor nagykereskedő. 

1 2 - 7 

.Elvállal mindennemű gép i* , különösen varrógépek gyö
keres javí tását jótál lás melle ti ju tányos á ré r t ; ugysziu;e 
gőzeséplőgépek kezelését, kiválö|a.r ajánlja rézöntödéjét. 

Továbbá uj szivatyus kutak, u'mfecskendok, tizedes mér
legek készitését, saját találmányú 

F. 
felnyithatlan biztonsági zárait 

kevés tüzelő anyaggal használható va? tűzhelyeit 3 3 szobás ir 
gönyeit. Elvállal mindennemű saját kászitmónyü épület lak.Ues 
munkát, melyet nem a vasárusnál :szerez be, mint más lakatosok 
az öntött vasalást, hanem azt maya kászfti, miért is munkájáért 
felelősséget is vállal. 

Végre tudatja a gózgéptultíndo'iOH urakkal , hogy a gőz-
cséplőgépek a sok konuíi* gépkezelők által szakszerűen nem 
kezeltetnek s nem javi i t mmk, miért is ma már sok gép Idő 
nap előtt tönkre jut, igy vagy eladni, vagy becserélni kény
telen a gnzdaközönség, mind mellőzve lesz azon aggály. ím 
hozzám fordulnak javirás és kezelés végett, mely oseknl j raé^o 
kerül, mert csak a gépnek szabálytalan összeálli ásábun v a n 
a hiba, innént van, hogy a gép contra gőzzel ddgoxtk te;e-
mes tüzel anyagot és vizet kíván]és nWit még sem b i r fejteni, 
innént van, hogy a tüzesovek rtiegfolyuak és a rii /szek r ény 
e lég ; továbbá a szalma türekrázö és uobtengcly, hu már ege
szén laposra elkopott, saj 0 ta lálmánya szerint timgaczélozza, 
melynek jóságáér t kezeskedik és osak fele árba keiül m i n t uz uj. 

Teljes tisztelettel 

P O S G A Y S Á N D O R 
I N Hegyet oki. gúpÖS* éi lakatna, 

Á Á Á Á ÁÁÁ-Á A A Á Á A 

B i r t o k e l a d á s . 
Szili község- közelében- levjí magy aradi puszta, mely! 

325—330 hold kitűnő szántóföldből áll, 
jutányos feltételek mellett eladó. 

A birtok el van látva a kellő gazdasági épületekkel és lakd 

házzal, vevő a birtokot 

f o l y ó é v i o k t ó b e r h ó 1 - é n 

átveheti, a birtokra vonatkozólag bővebb felvilágosítást ad. 

6 - 2 Kaposvárott. 

Nyomatott Kaposvá ro t t Magyar J á n o s k ö n y v n y o m d á j á b a n . 


